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Plan détachable

Design sheet

Zwischenbau- und
Fassadendetail
Volume intermédiaire et détail de façade
Intermediate structure and façade detail
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Bibliothek der Middle East
Technical University
Ankara
Bibliothèque de l'Université Technique
du Moyen-Orient à Ankara

Library of the Middle East Technical
University in Ankara

Altug und Behruz Cinici, Ankara

1

Schnitt l-l.
Coupe l-l.
Section l-l.

2
Schnitt ll-ll.
Coupe ll-ll.
Section ll-ll.

3
Ansicht.

Façade.
Elevation view.

4

Schnitt l-l.
Coupe l-l.
Section l-l.

5
Grundriß.
Plan.
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Bibliothek der Middle East
Technical University
in Ankara
Bibliothèque de l'université technique
du Moyen-Orient à Ankara
Library of the Middle East Technical
University in Ankara

Altug und Behruz Cinici, Ankara

1

Südansicht.

Façade sud.

South elevation view.

2

Ansicht vom Hauptdurchgangsweg.
Vue à partir du chemin d'accès principal.
Elevation view from main passageway.

Ostansicht.

Façade est.

East elevation view.

4

Fassadendetail.
Détail de façade.
Detail of façade.

5

Haupteingang.
Entrée principale.
Main entrance.

Das Bibliothekgebäude der Middle East Technical
University wurde wie das gesamte Universitätsgelände

vom gleichen Architekten entworfen und
erbaut. Im Endausbau soll das Bibliothekgebäude
500 000 Bücher und 2000 Personen (Personal und
Studenten) aufnehmen können. Im fertiggestellten
Teil können heute schon 180 000 Bücher und 1100
Personen untergebracht werden. Mit seinem offenen

Regalsystem ist diese Bibliothek zudem die
erste ihrer Art in der Türkei.

Großen Wert wurde bei der Planung darauf
gelegt, daß mit möglichst geringem Personalbestand
die notwendigen Kontrollen durchgeführt werden
können, und daß das Gebäude für zukünftige
Entwicklungen flexibel genug bleibt.

Der Haupteingang liegt auf der Achse, die den
Teil mit Kontrolle von demjenigen ohne eine
solche trennt. Auf den ersten drei Geschossen
liegen die Leseräume. Sie haben alle die gleiche
Funktion und sind gleich groß. Durch mobile
Wände können die einzelnen Geschosse leicht in
vier gleich große Räume unterteilt werden. Ein
Reservetrakt mit 6000 Büchern und 350 Arbeitsplätzen

enthält zudem verschiedene Seminarräume
und eine audiovisuelle Bibliothek.

Als Konstruktionsprinzip wurde ein Stahlbeton-
Rahmenbau mit Hohlkörperdecken gewählt. Die
Außenwandverkleidung geschah mit dem örtlich
auffindbaren Ankara-Stein; die restlichen
Baumaterialien wurden größtenteils in ihrem Rohzustand
belassen.

La bibliothèque de l'Université Technique du
Moyen-Orient fut projetée et exécutée avec le reste
de l'université par les mêmes architectes. Après
achèvement total la bibliothèque devra rassembler

500 000 ouvrages et acceuillir 2000 personnes
(personnel et étudiants). Dans la partie actuellement

terminée on trouve déjà 180 000 livres et 1100

personnes. Avec son système de rayonnages
ouverts, cette bibliothèque est la première de son
genre en Turquie.

Lors de la planification on s'est attaché
particulièrement à ce que les contrôles nécessaires
soient assurés avec le minimum de personnel, de
même que l'on a cherché à maintenir le bâtiment
flexible en vue des développements avenirs
prévisibles.

L'entrée principale se trouve sur l'axe qui sépare
la partie sous contrôle du reste de l'ensemble.
Les 3 premiers étages abritent les salles de
lecture. Ayant chacune la même fonction ces
dernières ont aussi les mêmes dimensions. Des
cloisons mobiles permettent de rediviser chacun des
étages en quatre grandes salles égales. Une aile
de réserve avec 6000 ouvrages et 350 places de
travail contient en outre différents locaux pour
séminaires et une bibliothèque audio-visuelle.

Pour l'exécution on a choisi une structure par
portiques en béton portant des planchers en
corps creux. Le revêtement des parois extérieures
est réalisé avec des pierres locales appelées:
Pierre Ankara. Le reste des matériaux est en grande

partie laissé apparent dans son état naturel.

The library building of the Middle East Technical
University, like the entire university grounds, was
designed and built by the same architect. When
completed, the library building is to be capable
of accommodating 500,000 books and 2000 people
(staff and students). In the already completed part,
there can at the present time be handled 180,000
books and 1100 people. With its open-shelf system
this library is, moreover, the first of its kind in
Turkey.

In the planning great emphasis was laid on the
library's capacity to function with minimum staff
and its enduring amenability to modification in
line with emergent needs.

The main entrance is situated on the axis which
separates the part with control desk from the part
without such a desk. The reading-rooms are located

on the first three floors. They all have the
same function and are equally large. Mobile par^
titions enable the individual floors to be easily
subdivided into four equally large tracts. A reserve
area with 6000 books and a working capacity of
350 also contains different seminar rooms and an
audio-visual library.

The construction principle entails the use of a
reinforced concrete framework structure with
cavity ceilings. The outside facing is done with
locally available Ankara stone; the other building
materials were for the most part left in their natural

state.
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Eingangshalle
Hall d'entrée.
Entrance hall.L. ;
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Pförtnerloge in Eingangshalle.
Loge du portier dans le hall d'entrée.
Caretaker's office in entrance hall.

8

Treppenaufgang mit Halle.
Vue du hall avec escalier.
Stairway with hall.
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9
Teil der Lesehalle.

Une partie de la salle de lecture.

A part of the reading-room.

10

Treppenaufgang.
Escalier.

Stairway.

11

Schnitt.

Coupe.
Section.

12
2. Obergeschoß.
2ème étage.
2nd floor.

1 Bücherregale / Rayonnages de livres / Bookshelves
2,3 Leseplätze / Places de lecture / Reading-desks
4 Arbeitsräume / Locaux de travail / Work rooms
5 Reserve Lesehalle / Volume de réserve pour la salle

de lecture / Reserve area of reading-room

13
1. Obergeschoß.
1er étage.
1st floor.

1 Eingangshalle / Hall d'entrée / Entrance hall
2 Personal-Aufenthalt / Salle de séjour du personal /

Staff lounge
3 Besprechungszimmer / Salle de discussion /

Conference room
4,5 Audio-visuele Leseräume / Salles de lecture pour

l'audio-visuel / Audio-visual reading-room
6 Garderobe / Vestiaires / Cloakroom
7, 8 Audio-visuelle-Lagerräume / Magasins de matériel

audio-visuel / Audio-visual stores
9 Magazin / Magasin / Stores

10 Installations-Verteilraum / Local de distribution des

installations / Technical installations, distribution
11 Technik / Technique / Technical installations
12 Arbeitsraum / Local de travail / Work room
13 Personal-Garderobe / Vestiaires du personnel /

Staff cloakroom
14 Büchermagazin / Réserve de livres / Reserve stacks
15 Kiosk / Kiosque / Stand
16 Anlieferung / Livraison / Deliveries
17 Zufahrt / Accès / Access

14
Erdgeschoß.
Rez-de-chaussée.

Ground floor.

1 Hauptdurchgangsweg / Chemin d'accès principal /
Main passageway

2 Brunnen / Fontaine / Fountain
3 Eingangshalle / Hall d'entrée / Entrance hall
4 Garderobe / Vestiaires / Cloakroom
5 Seminarraum / Local pour séminaires / Seminar

room
6 Halle für reservierte Bücher / Hall pour les ouvrages

réservés / Hall for reserved books
7 Büro / Bureaux / Office
8 Ausstellungshalle / Hall d'exposition / Display hall
9 Büro / Bureau / Office

10 Pförtner / Portier / Caretaker
11 Ausleihschalter / Guichet de prêt / Circulation desk
12 Sekretariat / Secrétariat / Secretariat
13 Bibliothekar / Bibliothécaire / Librarian
14 Besprechungen / Discussions / Consultation
15 Neuanschaffungen / Nouvelles acquisitions / New

acquisitions
16 Registrierung / Immatriculations / Registration
17 Kartei / Fichier / Card index
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